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PRAYERS PRIÈRE

SENATORS’ STATEMENTS DÉCLARATIONS DE SÉNATEURS
Some Honourable Senators made statements. Des honorables sénateurs font des déclarations.

ROUTINE PROCEEDINGS AFFAIRES COURANTES

Tabling of Documents Dépôt de documents

The Honourable the Speaker tabled the following: L’honorable Président dépose sur le bureau ce qui suit :

Case Report of Findings of the Public Sector Integrity
Commissioner in the Matter of an Investigation into a Disclosure
of Wrongdoing (Public Health Agency of Canada), pursuant to
the Public Servants Disclosure Protection Act, S.C. 2005, c. 46,
sbs. 38(3.3).—Sessional Paper No. 1/42-895.

Rapport sur le cas du commissaire à l’intégrité du secteur
public, dans lequel sont exposées les conclusions découlant d’une
enquête sur une divulgation d’actes répréhensibles (Agence de la
santé publique du Canada), conformément à la Loi sur la
protection des fonctionnaires divulgateurs d’actes
répréhensibles, L.C. 2005, ch. 46, par. 38(3.3).—Document
parlementaire no 1/42-895.

Introduction and First Reading of Government
Bills

Dépôt et première lecture de projets de loi du
gouvernement

A message was brought from the House of Commons with
Bill C-37, An Act to amend the Controlled Drugs and Substances
Act and to make related amendments to other Acts, to which it
desires the concurrence of the Senate.

La Chambre des communes transmet un message avec le
projet de loi C-37, Loi modifiant la Loi réglementant certaines
drogues et autres substances et apportant des modifications
connexes à d’autres lois, pour lequel elle sollicite l’agrément du
Sénat.

The bill was read the first time. Le projet de loi est lu pour la première fois.

The Honourable Senator Harder, P.C., moved, seconded by the
Honourable Senator Bellemare, that the bill be placed on the
Orders of the Day for a second reading two days hence.

L’honorable sénateur Harder, C.P., propose, appuyé par
l’honorable sénatrice Bellemare, que le projet de loi soit inscrit à
l’ordre du jour pour la deuxième lecture dans deux jours.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

QUESTION PERIOD PÉRIODE DES QUESTIONS
The Senate proceeded to Question Period. Le Sénat procède à la période des questions.
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ORDERS OF THE DAY ORDRE DU JOUR

SPEAKER'S RULING DÉCISION DU PRÉSIDENT

I am ready to rule on the point of order raised by Senator Plett
yesterday. On February 14, when Senator McPhedran gave her
first speech in the Senate, she included the following statement:

Je suis prêt à me prononcer sur le rappel au Règlement soulevé
par le sénateur Plett hier. Le 14 février, lorsque la sénatrice
McPhedran a prononcé son premier discours au Sénat, elle a
déclaré :

Last week, when Senator Plett was here, I heard him speak
of his opposition to Bill C-16, and I have read some
senators’ concerns that Bill C-16 and new grammar on trans
rights will infringe on their rights. I am not able to find any
legal substance to these concerns but, as my fellow senator
from Manitoba spoke, Senator Plett referred to “these
people” or “those people,” and, to my ears, I heard
“othering.” Othering can be understood as an indicator of
bigotry. Colleagues, bigotry does not strengthen an inclusive
democracy.

La semaine dernière, lorsque le sénateur Plett était ici, je
l’ai entendu parler des raisons de son opposition au projet de
loi C-16, et j’ai aussi lu les préoccupations de certains
sénateurs qui croient que ce projet de loi et les nouvelles
dispositions sur les droits des personnes transgenres
porteront atteinte à leurs droits. Je ne suis pas en mesure de
trouver des justifications juridiques à ces préoccupations,
mais je tiens à souligner que, dans son intervention, mon
collègue du Manitoba, le sénateur Plett, parlait de « ces
personnes ». À mes oreilles, cela sonne comme une forme de
stigmatisation. La stigmatisation d’autrui peut être
considérée comme un indicateur de sectarisme. Chers
collègues, le sectarisme ne contribue pas à renforcer une
démocratie inclusive.

The substance of Senator Plett’s point of order is that he has
been identified as a bigot through association with “othering.” He
understood Senator McPhedran’s statement as a direct accusation
of bigotry, and he was not alone in his interpretation.
Senator Pratte, for example, recognized the powerful nexus in the
speech, when he stated:

Le fond du rappel au Règlement soulevé par le sénateur Plett
tient au fait qu’il a été accusé d’être sectaire étant donné le
rapprochement au concept de stigmatisation. Il a interprété les
propos de la sénatrice McPhedran comme étant une accusation
directe de sectarisme, et il n’est pas le seul à avoir interprété ainsi
ces propos. Le sénateur Pratte, par exemple, a reconnu le lien
puissant qui a été fait dans le discours, lorsqu’il a dit :

Even though there was subtlety in the words, I certainly
perceived this as unparliamentary language. I know that if I
had been the target of those words, I would have felt very
unsettled and profoundly insulted. I understand
Senator Plett’s feelings today.

Même si le langage employé était subtil, il m’a
certainement semblé non parlementaire. Je sais que, si
j’avais été la cible de tels propos, j’en aurais été très ébranlé
et profondément insulté. Je comprends donc comment le
sénateur Plett se sent aujourd’hui.

Senator McPhedran did attempt to clarify her remarks, arguing
that they were not actually about Senator Plett. She stated that the
language used by Senator Plett with respect to “those people”
“can be” symptomatic of bigotry, but are not necessarily so. She
also proposed to remove the specific references to Senator Plett if
that would help address the objection.

La sénatrice McPhedran a tenté de clarifier ses propos en
faisant valoir qu’elle ne parlait pas du sénateur Plett. Elle a dit
que les propos tenus par le sénateur Plett en ce qui concerne « ces
personnes » peuvent être un indicateur de sectarisme, mais qu’ils
ne le sont pas nécessairement. Elle a aussi proposé de retirer
toute référence au sénateur Plett si cela pouvait aider à régler
l’objection.

Honourable senators, words are powerful; they do matter. This
is especially true when they are used to criticize not just a
different point of view, but those who hold that point of view. A
statement must be looked at in its totality, taking account of its
overall effect, and not just parsing fine gradations of meaning.
Senator Pratte’s statement to which I have made reference
summarizes well the effect of the remark at issue.

Honorables sénateurs, les mots sont puissants, ils importent
réellement. Cela est d’autant plus vrai lorsqu’ils sont utilisés pour
critiquer non seulement un point de vue différent, mais ceux qui
ont ce point de vue différent. Une déclaration doit être examinée
dans son intégralité, en tenant compte de son effet global, et non
en décomposant le sens en fines nuances. Les propos du
sénateur Pratte dont j’ai parlé résument bien l’effet des remarques
en cause.

Rule 6-13(1) states that “All personal, sharp or taxing speeches
are unparliamentary and are out of order.” The Senate is
characterized by the respectful exchange of ideas and
information, even when we deal with topics about which
honourable senators have strong views. We should always show
respect for each other, no matter our views on an issue, since the
right to hold and express our divergent opinions is the basis of
free speech.

L’article 6-13(1) du Règlement dit que « Les propos injurieux
ou offensants sont non parlementaires et contraires au
Règlement. » Le Sénat se caractérise par ses échanges
respectueux d’idées et d’informations, même lorsque les
honorables sénateurs traitent de questions au sujet desquelles ils
ont des opinions bien arrêtées. Nous devons toujours être
respectueux les uns envers les autres, peu importe nos opinions
sur une question, puisque le droit d’avoir et d’exprimer des
opinions divergentes constitue la base de la liberté d’expression.
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I know that we do give some leeway to new senators — we
were all new senators at one time — particularly in their first
speech. However, the remarks alluding to Senator Plett were
outside the bounds of acceptable parliamentary debate. They
were hurtful and inappropriate. Such language does not help us in
performing our duties. It creates discord and animosity and this
does not serve the public good, the ultimate objective of all our
work here as senators.

Je sais que nous faisons preuve d’une certaine souplesse à
l’endroit des nouveaux sénateurs — nous avons tous été de
nouveaux sénateurs à un moment donné — surtout quand il s’agit
d’un premier discours. Toutefois, les allusions au sénateur Plett
dépassaient les limites d’un débat parlementaire acceptable. Elles
étaient blessantes et inappropriées. De tels propos ne nous aident
pas à nous acquitter de nos fonctions. Ils créent de la rancœur et
de l’animosité. Cela ne sert pas l’intérêt public, soit l’ultime
objectif de notre travail en tant que sénateurs.

The language in Senator McPhedran’s speech of February 14
can, in the context it was used, be characterized as
unparliamentary. The point of order is well founded. I strongly
urge Senator McPhedran, and of course all senators, to avoid
offensive personal language. Colleagues, let us continue to
engage in respectful debate and avoid, at all times, personal
attacks.

Les propos tenus par la sénatrice McPhedran dans son discours
du 14 février peuvent, dans le contexte où ils ont été prononcés,
être qualifiés de non parlementaires. Le rappel au Règlement est
bien fondé. J’exhorte fortement la sénatrice McPhedran, et, bien
sûr, tous les sénateurs, à éviter de tenir des propos injurieux et
offensants. Continuons, chers collègues, à veiller à ce que nos
débats soient respectueux et évitons, en tout temps, les attaques
personnelles.

GOVERNMENT BUSINESS AFFAIRES DU GOUVERNEMENT

Bills – Third Reading Projets de loi – Troisième lecture

Order No. 1 was called and postponed until the next sitting. L’article no 1 est appelé et différé à la prochaine séance.

Bills – Second Reading Projets de loi – Deuxième lecture

Order No. 1 was called and postponed until the next sitting. L’article no 1 est appelé et différé à la prochaine séance.

°  °  ° °  °  °

Second reading of Bill C-30, An Act to implement the
Comprehensive Economic and Trade Agreement between Canada
and the European Union and its Member States and to provide for
certain other measures.

Deuxième lecture du projet de loi C-30, Loi portant mise en
oeuvre de l’Accord économique et commercial global entre le
Canada et l’Union européenne et ses États membres et
comportant d’autres mesures.

The Honourable Senator Pratte moved, seconded by the
Honourable Senator Mitchell, that the bill be read the second
time.

L’honorable sénateur Pratte propose, appuyé par l’honorable
sénateur Mitchell, que le projet de loi soit lu pour la deuxième
fois.

After debate, Après débat,
The Honourable Senator Martin moved, seconded by the

Honourable Senator Carignan, P.C., that further debate on the
motion be adjourned until the next sitting.

L’honorable sénatrice Martin propose, appuyée par l’honorable
sénateur Carignan, C.P., que la suite du débat sur la motion soit
ajournée à la prochaine séance.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

°  °  ° °  °  °

Orders No. 3 and 4 were called and postponed until the next
sitting.

Les articles nos 3 et 4 sont appelés et différés à la prochaine
séance.

Le 16 février 2017 JOURNAUX DU SÉNAT 1283



Motions Motions

The Honourable Senator Bellemare moved, seconded by the
Honourable Senator Harder, P.C.:

L’honorable sénatrice Bellemare propose, appuyée par
l’honorable sénateur Harder, C.P.,

That, in order to allow the Senate to receive a Minister of the
Crown during Question Period as authorized by the Senate on
December 10, 2015, and notwithstanding rule 4-7, when the
Senate sits on Tuesday, February 28, 2017, Question Period shall
begin at 3:30 p.m., with any proceedings then before the Senate
being interrupted until the end of Question Period, which shall
last a maximum of 40 minutes;

Que, pour permettre au Sénat de recevoir un ministre de la
Couronne au cours de la période des questions tel qu’autorisé par
le Sénat le 10 décembre 2015, et nonobstant ce que prévoit
l’article 4-7 du Règlement, lorsque le Sénat siégera le mardi
28 février 2017, la période des questions commence à 15 h 30,
toutes les délibérations alors en cours au Sénat étant interrompues
jusqu’à la fin de la période des questions, qui sera d’une durée
maximale de 40 minutes;

That, if a standing vote would conflict with the holding of
Question Period at 3:30 p.m. on that day, the vote be postponed
until immediately after the conclusion of Question Period;

Que, si un vote par appel nominal coïncide avec la période des
questions tenue à 15 h 30 ce jour-là, ce vote soit reporté et ait lieu
immédiatement après la période des questions;

That, if the bells are ringing for a vote at 3:30 p.m. on that day,
they be interrupted for Question Period at that time, and resume
thereafter for the balance of any time remaining; and

Que, si la sonnerie d’appel pour un vote retentit à 15 h 30 ce
jour-là, elle cesse de se faire entendre pendant la période des
questions et qu’elle retentisse de nouveau à la fin de la période
des questions pour le temps restant;

That, if the Senate concludes its business before 3:30 p.m. on
that day, the sitting be suspended until that time for the purpose
of holding Question Period.

Que, si le Sénat termine ses travaux avant 15 h 30 ce jour-là, la
séance soit suspendue jusqu’à 15 h 30, heure de la période des
questions.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

°  °  ° °  °  °

The Honourable Senator Bellemare moved, seconded by the
Honourable Senator Petitclerc:

L’honorable sénatrice Bellemare propose, appuyée par
l’honorable sénatrice Petitclerc,

That, when the Senate next adjourns after the adoption of this
motion, it do stand adjourned until Tuesday, February 28, 2017 at
2 p.m.

Que, lorsque le Sénat s’ajournera après l’adoption de cette
motion, il demeure ajourné jusqu’au mardi 28 février 2017, à
14 heures.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

°  °  ° °  °  °

Order No. 1 was called and postponed until the next sitting. L’article no 1 est appelé et différé à la prochaine séance.

Inquiries Interpellations

Order No. 1 was called and postponed until the next sitting. L’article no 1 est appelé et différé à la prochaine séance.

OTHER BUSINESS AUTRES AFFAIRES

Senate Public Bills – Third Reading Projets de loi d’intérêt public du Sénat –
Troisième lecture

Order No. 1 was called and postponed until the next sitting. L’article no 1 est appelé et différé à la prochaine séance.

Commons Public Bills – Third Reading Projets de loi d’intérêt public des Communes –
Troisième lecture

Order No. 1 was called and postponed until the next sitting. L’article no 1 est appelé et différé à la prochaine séance.
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Senate Public Bills – Second Reading Projets de loi d’intérêt public du Sénat –
Deuxième lecture

Resuming debate on the motion of the Honourable Senator
Frum, seconded by the Honourable Senator Pratte, for the second
reading of Bill S-232, An Act respecting Canadian Jewish
Heritage Month.

Reprise du débat sur la motion de l’honorable sénatrice Frum,
appuyée par l’honorable sénateur Pratte, tendant à la deuxième
lecture du projet de loi S-232, Loi instituant le Mois du
patrimoine juif canadien.

After debate, Après débat,
The Honourable Senator Fraser moved, for the Honourable

Senator Jaffer, seconded by the Honourable Senator Day, that
further debate on the motion be adjourned until the next sitting.

L’honorable sénatrice Fraser propose, au nom de l’honorable
sénatrice Jaffer, appuyée par l’honorable sénateur Day, que la
suite du débat sur la motion soit ajournée à la prochaine séance.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

°  °  ° °  °  °

Orders No. 2 to 4 were called and postponed until the next
sitting.

Les articles nos 2 à 4 sont appelés et différés à la prochaine
séance.

°  °  ° °  °  °

Order No. 5 (Bill S-222) was called and, pursuant to
rule 4-15(2), dropped from the Order Paper and Notice Paper.

L’article no 5 (Projet de loi S-222) est appelé et supprimé du
Feuilleton et feuilleton des préavis, conformément à
l’article 4-15(2) du Règlement.

°  °  ° °  °  °

Order No. 6 was called and postponed until the next sitting. L’article no 6 est appelé et différé à la prochaine séance.

Commons Public Bills – Second Reading Projets de loi d’intérêt public des Communes –
Deuxième lecture

Orders No. 1 and 2 were called and postponed until the next
sitting.

Les articles nos 1 et 2 sont appelés et différés à la prochaine
séance.

Reports of Committees – Other Rapports de comités – Autres

Resuming debate on the motion of the Honourable Senator
Wells, seconded by the Honourable Senator Enverga, for the
adoption of the second report (interim), as amended, of the
Special Senate Committee on Senate Modernization, entitled
Senate Modernization: Moving Forward (Omnibus Bills),
presented in the Senate on October 4, 2016.

Reprise du débat sur la motion de l’honorable sénateur Wells,
appuyée par l’honorable sénateur Enverga, tendant à l’adoption
du deuxième rapport (intérimaire), tel que modifié, du Comité
spécial sénatorial sur la modernisation du Sénat, intitulé La
modernisation du Sénat : Aller de l’avant (Projets de loi
omnibus), présenté au Sénat le 4 octobre 2016.

After debate, Après débat,
The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

°  °  ° °  °  °

Orders No. 2 to 13 were called and postponed until the next
sitting.

Les articles nos 2 à 13 sont appelés et différés à la prochaine
séance.

Motions Motions

Orders No. 158, 139, 92, 31, 51, 73, 146 and 89 were called
and postponed until the next sitting.

Les articles nos 158, 139, 92, 31, 51, 73, 146 et 89 sont appelés
et différés à la prochaine séance.
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Inquiries Interpellations

Orders No. 20, 14 and 19 were called and postponed until the
next sitting.

Les articles nos 20, 14 et 19 sont appelés et différés à la
prochaine séance.

°  °  ° °  °  °

Resuming debate on the inquiry of the Honourable Senator
Seidman, calling the attention of the Senate to its role in the
protection of regional and minority representation.

Reprise du débat sur l’interpellation de l’honorable sénatrice
Seidman, attirant l’attention du Sénat sur son rôle de protection
dans la représentation des régions et des minorités.

After debate, Après débat,
The Honourable Senator Ataullahjan moved, seconded by the

Honourable Senator Martin, that further debate on the inquiry be
adjourned until the next sitting.

L’honorable sénatrice Ataullahjan propose, appuyée par
l’honorable sénatrice Martin, que la suite du débat sur
l’interpellation soit ajournée à la prochaine séance.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

°  °  ° °  °  °

Orders No. 11, 15, 2, 1, 16, 17, 13 and 18 were called and
postponed until the next sitting.

Les articles nos 11, 15, 2, 1, 16, 17, 13 et 18 sont appelés et
différés à la prochaine séance.

°  °  ° °  °  °

Resuming debate on the inquiry of the Honourable Senator
Bellemare, calling the attention of the Senate to the Senate’s
legislative work from the 24th to the 41st Parliament and on
elements of evaluation.

Reprise du débat sur l’interpellation de l’honorable sénatrice
Bellemare, attirant l’attention du Sénat sur le travail législatif
qu’a accompli le Sénat de la 24e à la 41e législature et concernant
des éléments d’évaluation.

After debate, Après débat,
With leave of the Senate, Avec le consentement du Sénat,
The Honourable Senator Martin moved, for the Honourable

Senator Andreychuk, seconded by the Honourable Senator
Neufeld, that further debate on the inquiry be adjourned until the
next sitting.

L’honorable sénatrice Martin propose, au nom de l’honorable
sénatrice Andreychuk, appuyée par l’honorable sénateur Neufeld,
que la suite du débat sur l’interpellation soit ajournée à la
prochaine séance.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

MOTIONS MOTIONS
The Honourable Senator Patterson moved, for the Honourable

Senator Dyck, seconded by the Honourable Senator Tkachuk:
L’honorable sénateur Patterson propose, au nom de l’honorable

sénatrice Dyck, appuyé par l’honorable sénateur Tkachuk,

That the Standing Senate Committee on Aboriginal Peoples be
permitted, notwithstanding usual practices, to deposit with the
Clerk of the Senate a report relating to its study on best practices
and on-going challenges relating to housing in First Nation and
Inuit communities in Nunavut, Nunavik, Nunatsiavut and the
Northwest Territories, and that the report be deemed to have been
tabled in the Chamber.

Que le Comité sénatorial permanent des peuples autochtones
soit autorisé, nonobstant les pratiques habituelles, à déposer
auprès du greffier du Sénat son rapport sur les pratiques
exemplaires et les problèmes constants du logement dans les
collectivités des Premières Nations et les collectivités inuites du
Nunavut, du Nunavik, de Nunatsiavut et des Territoires du Nord-
Ouest, et que ledit rapport soit réputé avoir été déposé au Sénat.

After debate, Après débat,
The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

°  °  ° °  °  °
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The Honourable Senator Tkachuk moved, seconded by the
Honourable Senator Patterson:

L’honorable sénateur Tkachuk propose, appuyé par l’honorable
sénateur Patterson,

That the Standing Senate Committee on Banking, Trade and
Commerce be authorized to study and report on current and
emerging issues regarding:

Que le Comité sénatorial permanent des banques et du
commerce soit autorisé à étudier les questions actuelles et
émergentes dans les domaines suivants et à en faire rapport :

(a) the regulation of the banking sector in the United States,
including in the context of the Dodd-Frank Wall Street
Reform and Consumer Protection Act
(the Dodd-Frank Act);

a) la réglementation du secteur bancaire aux États-Unis, y
compris dans le contexte de la Dodd-Frank Wall Street
Reform and Consumer Protection Act (la loi Dodd-Frank);

(b) monetary policy in the United States, including expected
increases in the target range for the federal funds rate;

b) la politique monétaire aux États-Unis, notamment les
hausses attendues de la fourchette cible du taux directeur;

(c) bilateral economic relations between Canada and the
United States that affect each country’s commerce;

c) les relations économiques bilatérales entre le Canada et les
États-Unis qui ont une incidence sur le commerce dans
chacun des deux pays;

(d) the manner in which changes in these economic relations
and regulatory measures, and monetary policy in the
United States might affect Canada’s economy and
financial sector; and

d) les répercussions que pourraient avoir les changements
apportés à ces relations économiques et mesures de
réglementation ainsi qu’à la politique monétaire aux États-
Unis sur l’économie et le secteur financier du Canada;

 That the committee submit its final report to the Senate no
later than June 30, 2017, and that the committee retain all powers
necessary to publicize its findings until 180 days after the tabling
of the final report.

Que le comité présente son rapport final au Sénat au plus tard
le 30 juin 2017, et qu’il conserve tous les pouvoirs nécessaires
pour diffuser ses conclusions dans les 180 jours suivant le dépôt
du rapport final.

After debate, Après débat,
The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

°  °  ° °  °  °

The Honourable Senator Neufeld moved, seconded by the
Honourable Senator Martin:

L’honorable sénateur Neufeld propose, appuyé par l’honorable
sénatrice Martin,

That the Standing Senate Committee on Energy, the
Environment and Natural Resources be permitted,
notwithstanding usual practices, to deposit with the Clerk of the
Senate a report relating to its study on the transition to a lower
carbon economy, between March 7 and March 9, 2017, if the
Senate is not then sitting; and that the report be deemed to have
been tabled in the Chamber.

Que le Comité sénatorial permanent de l’énergie, de
l’environnement et des ressources naturelles soit autorisé,
nonobstant les pratiques habituelles, à déposer auprès du greffier
du Sénat un rapport sur son étude de la transition vers une
économie à faibles émissions de carbone durant la période allant
du 7 au 9 mars 2017, si le Sénat ne siège pas, et que ledit rapport
soit réputé avoir été déposé au Sénat.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

°  °  ° °  °  °

The Honourable Senator Smith moved, seconded by the
Honourable Senator Ataullahjan:

L’honorable sénateur Smith propose, appuyé par l’honorable
sénatrice Ataullahjan,

That the Standing Senate Committee on National Finance be
permitted, notwithstanding usual practices, to deposit with the
Clerk of the Senate, between February 27 and March 10, 2017, a
report relating to its study on infrastructure, if the Senate is not
then sitting, and that the report be deemed to have been tabled in
the Chamber.

Que le Comité sénatorial permanent des finances nationales
soit autorisé, nonobstant les pratiques habituelles, à déposer
auprès du greffier du Sénat, entre le 27 février et le 10 mars 2017,
un rapport concernant son étude sur les infrastructures, si le Sénat
ne siège pas, et que ledit rapport soit réputé avoir été déposé au
Sénat.

After debate, Après débat,
The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.
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ADJOURNMENT LEVÉE DE LA SÉANCE
The Honourable Senator Bellemare moved, seconded by the

Honourable Senator Petitclerc:
L’honorable sénatrice Bellemare propose, appuyée par

l’honorable sénatrice Petitclerc,

That the Senate do now adjourn. Que la séance soit maintenant levée.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

(Accordingly, at 4:03 p.m., the Senate was continued until
Tuesday, February 28, 2017, at 2 p.m.)

(En conséquence, à 16 h 3, le Sénat s’ajourne jusqu’au mardi
28 février 2017, à 14 heures.)

DOCUMENTS DEPOSITED WITH THE
CLERK OF THE SENATE PURSUANT
TO RULE 14-1(7)

DOCUMENTS DÉPOSÉS AUPRÈS DU
GREFFIER DU SÉNAT CONFORMÉMENT
À L'ARTICLE 14-1(7) DU RÈGLEMENT

Report of the Northern Pipeline Agency for the fiscal year
ended March 31, 2016, pursuant to the Northern Pipeline Act,
R.S.C. 1985, c. N-26, ss. 13 and 14.—Sessional Paper
No. 1/42-894.

Rapport de l’Administration du pipe-line du Nord pour
l’exercice terminé le 31 mars 2016, conformément à la Loi sur le
pipe-line du Nord, L.R.C. 1985, ch. N-26, art. 13 et 14.—
Document parlementaire no 1/42-894.

Changes in Membership of Committees
Pursuant to Rule 12-5 and to the

Order of the Senate of December 7, 2016

Modifications de la composition des comités
conformément à l’article 12-5 du Règlement et

à l’ordre adopté par le Sénat
le 7 décembre 2016

Standing Senate Committee on Aboriginal Peoples Comité sénatorial permanent des peuples autochtones

The Honourable Senator Tannas replaced the Honourable
Senator Martin (February 16, 2017).

L’honorable sénateur Tannas a remplacé l’honorable sénatrice
Martin (le 16 février 2017).

Standing Senate Committee on Agriculture and Forestry Comité sénatorial permanent de l’agriculture et des forêts

The Honourable Senator Oh replaced the Honourable Senator
Enverga (February 16, 2017).

L’honorable sénateur Oh a remplacé l’honorable sénateur
Enverga (le 16 février 2017).

Standing Senate Committee on Banking, Trade and
Commerce

Comité sénatorial permanent des banques et du commerce

The Honourable Senator Marshall replaced the Honourable
Senator MacDonald (February 16, 2017).

L’honorable sénatrice Marshall a remplacé l’honorable
sénateur MacDonald (le 16 février 2017).

The Honourable Senator MacDonald replaced the Honourable
Senator Marshall (February 16, 2017).

L’honorable sénateur MacDonald a remplacé l’honorable
sénatrice Marshall (le 16 février 2017).

Standing Senate Committee on Fisheries and Oceans Comité sénatorial permanent des pêches et des océans

The Honourable Senator Martin replaced the Honourable
Senator Ataullahjan (February 16, 2017).

L’honorable sénatrice Martin a remplacé l’honorable sénatrice
Ataullahjan (le 16 février 2017).

Standing Senate Committee on Foreign Affairs and
International Trade

Comité sénatorial permanent des affaires étrangères et du
commerce international

The Honourable Senator Patterson replaced the Honourable
Senator Marshall (February 16, 2017).

L’honorable sénateur Patterson a remplacé l’honorable
sénatrice Marshall (le 16 février 2017).

The Honourable Senator Marshall replaced the Honourable
Senator Beyak (February 16, 2017).

L’honorable sénatrice Marshall a remplacé l’honorable
sénatrice Beyak (le 16 février 2017).
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Standing Committee on Internal Economy, Budgets and
Administration

Comité permanent de la régie interne, des budgets et de
l’administration

The Honourable Senator Tannas replaced the Honourable
Senator Ngo (February 16, 2017).

L’honorable sénateur Tannas a remplacé l’honorable sénateur
Ngo (le 16 février 2017).

Standing Senate Committee on National Finance Comité sénatorial permanent des finances nationales

The Honourable Senator Woo replaced the Honourable Senator
Dean (February 16, 2017).

L’honorable sénateur Woo a remplacé l’honorable sénateur
Dean (le 16 février 2017).

The Honourable Senator Neufeld replaced the Honourable
Senator Tkachuk (February 16, 2017).

L’honorable sénateur Neufeld a remplacé l’honorable sénateur
Tkachuk (le 16 février 2017).

The Honourable Senator Stewart Olsen replaced the
Honourable Senator Housakos (February 16, 2017).

L’honorable sénatrice Stewart Olsen a remplacé l’honorable
sénateur Housakos (le 16 février 2017).

Standing Senate Committee on Official Languages Comité sénatorial permanent des langues officielles

The Honourable Senator Seidman was removed from the
membership of the committee, substitution pending
(February 16, 2017).

L’honorable sénatrice Seidman a été retirée de la liste des
membres du comité, remplacement à venir (le 16 février 2017).

The Honourable Senator Boniface replaced the Honourable
Senator Bovey (February 16, 2017).

L’honorable sénatrice Boniface a remplacé l’honorable
sénatrice Bovey (le 16 février 2017).

Standing Joint Committee for the Scrutiny of Regulations Comité mixte permanent d’examen de la réglementation

The Honourable Senator Runciman replaced the Honourable
Senator McIntyre (February 16, 2017).

L’honorable sénateur Runciman a remplacé l’honorable
sénateur McIntyre (le 16 février 2017).

Special Senate Committee on Senate Modernization Comité spécial sénatorial sur la modernisation du Sénat

The Honourable Senator Forest replaced the Honourable
Senator Gold (February 15, 2017).

L’honorable sénateur Forest a remplacé l’honorable sénateur
Gold (le 15 février 2017).

Standing Senate Committee on Social Affairs, Science and
Technology

Comité sénatorial permanent des affaires sociales, des
sciences et de la technologie

The Honourable Senator Petitclerc replaced the Honourable
Senator Lankin, P.C. (February 15, 2017).

L’honorable sénatrice Petitclerc a remplacé l’honorable
sénatrice Lankin, C.P. (le 15 février 2017).

The Honourable Senator Frum replaced the Honourable
Senator Unger (February 15, 2017).

L’honorable sénatrice Frum a remplacé l’honorable sénatrice
Unger (le 15 février 2017).
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